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The Publisher's benevolence

“or the people of Myanmar and Theravada Buddhists including children and adults,
present and publish "The History of Shwe Settaw Pagoda" with enthusiasm and
olourful illustrations.

ough | publish the whole book all pages with colour and prepared |t as year-long
chievement, | distribute the book with price much lower than its actual costs. That is
Ry intention and benevolence, without hoping for any profit and produce it for the
ake of the readers to propagate the dispensation of Lord Buddha.

e Buddhists used to recite "Buddha Tharthana Siran Teiktahtu" (May the teaching
¥ Lord Buddha be lasted eternally). | publish this book as a Buddhistic missionary
pork to propagate and to perpetuate the teaching of Lord Buddha.
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Contant
Subject

”’f ‘w Lower footprint and upper footprint

f Pilgrim Fishes
/ /Il Shinpin Sekkin Tei pagoda

Taung Phi La Sayadaw revealed and renovated Mann Shwe Settaw
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Shwe Settaw pagoda is famous for the pilgrims throughout the country. It is
situated by the side of Mann stream, Saku township, Minbu district, Magwe region.
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agof western Yoma. The Mann stream curls and touches the Shwe Settaw hill.
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At the top of Thissa banda hill from Shwe Settaw range there is a footprint of
Lord Buddha and it is known as Ahtet Settaw Yar (Upper footprint).
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At the left bank of Mann stream, there is a ||
footprint of Lord Buddha and it is known as '
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In describing about those upper footprint and lower footprint ...
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] We must first describe about the
Sandaku Nantthar Kyaung
(Sandalwood monastery).
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By calculating back from this Bhadda world, in 91* world, there was a young

brahmin. He saw the trouble of family life, he renounced the worldly possession
and turned into a hermit and resided in Himalayan retreat.
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A lesser-Buddha who lived in nearby cave
attained nirvana.




203 eqédla8Ecs )
oot oofmtebich
maeclopé eqpédley con3con’
qocSualnu grediecoyd
Alas! There's a ray of light. It is

so strange. | must
inquire it.
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Oh! This is the
remains of a
Lesser-Buddha.
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oot e " The hermit cremated the remains of Lesser Buddha with
sandalwood. At that time a deva showed his apparition and praised him.
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Oh! Hermit, you cremate the
remanjs of Lesser Buddh :
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A So you WI|| free from the hell and
B live in abode of celestial being
and realm of human being
with the name of ]
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As the devas had preordained him, with
the name "Ponna" he reincarnated in
abode of devas and realms of human
being in 91 world's life-span.

gyorgmgpapé oﬁno%oﬁ&: &oﬁgrﬂoqoé @cﬁdm:@: eunumy
Gg1yI0ECOaH U oipSaopSone eV Beo

Sin the Bhadd World, with the name Maha Ponna, he became the son of a merchant
ol in Wanelzza Gharna vnlalge The name of his younger brother was Sula Ponna.
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When the Ponna brothers came of age, when one went out merchandizing, one

remained at home and did household works. One day Maha Ponna left behind his

younger brother at home and
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He went out to trade goods with 500 ox-drawn carts |
to Mizzima region. The distance between Waneizza [g
i Ghama and Mizzima region was about 300 yuzanas. ji§
Wi So they reached Sravasti in Kauthala regi
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At that time, Lord Buddha was residing at the Zaitawun monastery in Sravasti.
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Maha Ponna saw people went to the Zaitawun monastery with flowers and offertories.
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Alas! The throng of people

carrying the offertories.
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Getting out of the encampment. Maha Ponna inquired about it.
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Friend, yc?l;b) ie: % be an
outlander. In Sravasti there
are Buddha, Dhamma 4@
and Sanghas.
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Brothers, where and
why do you go?
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Now we are going to offer Lord
Buddha and his disciples
with offertories.
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We will also listen the

sermon of
Lord Buddha,

83> eecoo§eoypés
coo¢? oovpdooromeog§sany
o8onodiegonud maeegecdy,
In Sarvasti, at the Zaitawun
monastery, Lord Buddha and
his disciples are
residing.
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As soon as Maha Ponna heard the words Lord Buddha and his preaching,

| want to go along with you
and want to listen Lord
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in this way, Maha Ponna went
along with the people of Sravasti
to the Zaitawun monastery.
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While he was listening the preaching of Lord Buddha, he adored and believed
heartily in Buddhism.
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ching was over, he apmachad to Lord Buddha and toid.
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As Lord Buddha foresaw Maha Ponna tc be an arhat and Buddhism would

flourish in Thunaparantu region, kept silence.
-
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Maha Ponna knew that keeping silence meaned agreement and happily he
returned back to his encampment. He let his men to cook delicious foods.
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Next day morning, when Lord Buddha
and his disciples paid a visit. Maha Ponna
offered the foods. with great benevolence.
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After that Lord Buddha and his dlsmples returned to the Zaitawun monastery.
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Treasurer, take all the

Hcarts and entrust them to
# my younger brother Sula
Ponna. I'll enter into 4
religious order. 4
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The treasurer, managing the
500-ox-drawn carts and returned.




o mﬁgﬁﬂﬁ e

eum@qm 12008 coeprarcnoSRE :rfScoé: mg mapz oco&%&oo@& e L
ngfndlopt neqéadeoidhal gPRiman 1§ea0g> eogpoioontecooopSn BEEN

However he concentrated on medltation, he could not see the effect.
At night, he approached to Lord Buddha and asked...
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Your Highness please explain

briefly about the
meditation.
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My disciple Maha Ponna
renounce the desire of
sensual feeling.
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ThIS desire of sensual
b feeling is ceased.,
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B When this desire is ceased, &
- the trouble will also
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In this way, Lord Buddha
preached Ponna Vada sutta.
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Benefactor the Lord Buddha,

after I've listened your /.
preaching. oopdemion ;
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N | would like to reside to my
"W\ native, the Waneizza Ghama.
Please allow me.
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My disciple Maha Ponna, if
you meet cruel torturer in

Thunaparanta region,
what will you do?
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When he answered the questions of
Lord Buddha lied with tolerance.
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A You can face them with tolerance,
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When Lord Buddha allowed him,
Maha Ponna returned to his native
Thunarparanta-ctegion.
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When Maha Ponna had been to Thunarparanta
region, he resided in 1zzuhatta hill.
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This hill was situated between Minbu and Saku in Magwe region. Now it is situated &

in Shwe Myintin pagoda, near Yeboke village. But this place did not fit for
concentrating meditation, he moved to north west of Minbu, where Aukkyaung

monastery was situated. This place was known as Thamuddha Ghiri.
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This place also had sharp-edged rock and difficult to travel. As it was near the
river, the sound of wave made the meditator made difficult to concentrate
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So he moved to Martula Ghiri. This place was situated at 10-miles from Minbu
and at the entrance to Saku. Now there is a Hti pagoda there.
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E@cﬁn This place was far from human settlement and best for those who want
to concentrate on meditation. But this place was teeming with different
klnds of birds and too much noise for the meditator.
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Eventually, the monk Maha Ponna moved to Makularama Vihara. While the monk
Maha Ponna residing at the Makularama Vihara monastery he stroiled to

Waneizza Ghama village to collect the alms.
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&l While he was making alms collecting round
lhis younger brother Sula Ponna saw him.
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Your Highness, my brother,
please visit my house, let me

W)
s b, )

The monk Maha Ponna paid a visit to
his brother's house
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i He took a retreat at the Makularama|
Vihara which was silent for the

4§ meditation with great perseverance
8 and later he attained arhathood.
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One day, the rich man Sula Ponna set out a voyage with cargo ship and
sailed across the ocean
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They arrived at the island named Malayu,
Sula Ponna and his sailors got to the island
to inquire it.
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Associates! Are these trees &
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Yes, when we hack with our axes
P\ and peel its bark, it has red colour. 4
\_So these are genuine =
sandalwood.
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Friends, four cubit of
sandalwood cost about
ne lakh of money,

ReGieyey
Huh! If we cut those
\\sandalwood and sell them ¢
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Yes, Sula Ponna. When those trees are
sandalwood, we don't care about our

original goods. Let throw away
them and bring back the
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l| So they discarded their goods
except the food.
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They cut down the sandalwoods.
And loaded on their ships.
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What a team of scoundrals.

cut down the sandaiwood.
We must punish them by £t
breaking their necks 4
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Wait a moment. if we kill them,
their corpses will be rotten and
whole island is permeated
with stench.
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So to get clean the island, let them

sail and when they are in the

ocean, we let the storm to
sink in the ocean.
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Good! That plan is
very good.
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In this way, when Sula Ponna's teams were
in the middle of the ocean, the powerful

ogre-spirit destroyed them with storm and
waves.
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Help us! The terrible waves 48
are coming to us.

Help us! The ship is
about to sink.
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Among the great waves the apparition of terrible figure of ogre made them
trembling.
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We are in trouble with waves
and ogres. Save us god
of heaven. -
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el Sula Ponna, with dedication to his

( § elder brother Maha Ponna.
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Elder brother, you are my reliable

one. Save us from the brink
of death.
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Save us immediately
the guardian spirit
of ocean. '
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Maha Ponna envisioned his
il younger brother's miserable

situation by his supernatural
vision.
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He came immediately to the middle of the ocean. Stood on the forefront of the ship.
8 The ogres who respected the power of the holy monk and let te storm to stop.
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Ogre-spirits, why do you
disturb Sula Ponna

" GoB§rontecociogoqigonola’

o3cfo3moo’ gad [Gigefacs
[g8Aonu
Your Highness, they cut down our
‘beloved properties the
sandalwood So we dldn't
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il Oh! Ogre-spirit. Those sandalwood will
b be used in constructing the monastery
iR in which, in later time, Lord
ddha will reside in it, -
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So you should permit
them to bring those
sandalwood.
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So the ogre-spirit did not disturb them to bring the sandalwood with benevolence.

You can sail now

- = et
Befop§oopd: geqmes °2$wéoo59me§ oy
;

gI8:00oepqopdlgé ogopigonndalod dadgdle
8 comimigd » g€ g3 eono0pSs
So Sula Ponna and his band of merchant survived
and they could bring the sandalwood to the
WaneizzaGhms village.
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Because of Maha Ponna's
pelp, all of us, survive,
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So let's do due
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Sula Ponna and band of merchant went to

Maha Ponna and they became Buddhist
lay-devotees.
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When the merchants shared the sandalwood, they offered one share to the
monk Maha Ponna.
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Lay-devotees, sandalwood

is not necessary for me.
But it can be used in
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Lay-devotees, don't
you want to pay

homage to :
Lord Buddha, y “]
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As we have never seen,
we want to pay
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Lay—devotees, if you build a
monastery with those

sandalwood, you'll be able to
see Lord Buddha.
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If we can pay homage to Lord

\  Buddha, we will offer our
")\ sandalwood to build a
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We will donate
our shares.

We will also
donate.
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| In this way on the consecrated area in Makularama they built a monastery of

sandalwood led by an arhat Maha Ponna.
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Lower footprint and upper footprint
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The donors from Thunarparanta, after the monastery of
sandalwood was finished, they told arhat Maha Ponna.
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Your Highness, you should
invite Lord Buddha.
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In this way, the arhat Maha Ponna, with supernatural power, went to
Lord Buddha and asked ...
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the wish of paying homage to you,
A the people of Thunarparanta
have built sandalwood
monastery.

" Your Highness the Lord Buddha, with

@ wcqpdecigd opeps
With your kindness, go to

the sandalwood monastery.
and accept the offering.
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Lord Buddha stayed silently
d
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that's the gesture of Ut

agreement.
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The noble monk Maha Ponna
returned to Warneizza Ghama

il [happily and told the good news
to its people.
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"W Tomorrow, at dawn, Lord Buddha

N will pay visit to sandalwood J .

S\ monastery. You'll be able to é | L6
"y pay homage to Lord e o

Buddha. - .
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Next day, at dawn. Lord Buddha, riding on one of the 500 flying vehicles which
were created by Sakka deva. The remaining flying vehicles were carrying one
chscuple on each vehlcie
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& The date in which Lord Buddha paid
miraculous visitation to Thunarparanta
3 region was 124.Maha era (610-years

8 before Christ) ,'I
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ﬁ At that time Lord Buddha's age was ‘

56-years and 20-years as Buddhahood.
INlLord Buddha, along with his disciples O0%E)
4 llifrom heavenly journey and took a rest on HiR
{] the top of the Makuta mountain for a ,
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To take a rest on the summit of Makuta was to deliver the hermit Thissa Banda
from ignorance.
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8 One day Sakka assigned his friend
deva.
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Deva, go to the realm of human
being and inquire whether the
. Crops are good or not.
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o At that time deva descended down to
sl| the realm of human. He plucked a
it | well-grown paddy-stalk and
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He then ascended to the abode of devas.

§if He showed the big ear of corn to the Sakka.
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N\ the realm of human
Al being, look at this ear,

1 ‘

Q.H;; ._é‘" tﬂ 1._ || I

O TR

lh'i ()

Good, my friend. | feel

satisfaction that the crops A
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However the deva was praised by sakka, when he died he became a bull at the "

house of the owner of paddy-field for he took the ear of corn without any
permi
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This bull was very big and strong. |

RS
TV ITTERITIN

iiiiiii



User
New Stamp


ALY

) ‘_: * g,m-,,e ::3'3'): qjéaﬁg.ﬁmnSm@E Q&coﬁ&fo@im
] sat:\so?g conep o goofrg> Figiorarogniecooopd

As the owner of the farm-land loved this bull, and he loved this bull so much that
he set him free So this bull became rogue.
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Huh! This bull gores

everyone. What a
bad bull!
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Will you kill your bull or
. will we kil it?

You can do as
you like.
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Eventually the villager slaughtered the bull.
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When the bull was about to be
killed, he prayed.
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May I'll be able to revenge A

those villagers who
kill me. :
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When, after the bull was slaughtered, he became a hunter on this hiil and
he killed all the prey.
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Those prey were the villagers who
killed the bull in their past life.
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To deliver the hunter from ignorance,
the sakka deva, transformed himself

d as a human hunter and entered into
the Makuta forest:
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Ohl There is another

hunter in my territory.
| must drive him
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Friend, this territory is
mine, you must get
out now.
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Well, to know, you and | are

true hunter, let's compéte.

If you're winner, I'll go
out of this forest.
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Well, What about the
competition?

Pull the string
of this bow.
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it's very easy. Lookl
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From that day, if you intend
to shoot female prey, don't
shoot the male. If you want
to shoot the male, don't
shoot the female.
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Well, | promise you and
'll keep my promise.
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Since then, when the hunter intended to

shoot male prey, he saw only female
preys.
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When he vowed to shoot female preys he saw only male preys.
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As he had been vowed, so he could
not get any prey.
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If it occurs like that, | no
longer can do hunting.

Now | am not fit
for the vicious
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| must do virtuous deed

now, as vicious deed
doesn't fit for me.
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In this way, he renounced
f hunting and became a
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As he could keep his promise, so he was named as
Thissabanda hermit. The hill Makuta where the hermit
resided was also known as Thissabanda hill.
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However Thissabanda hermit
renounced the vicious deed, he
thought that what he preached were
true. He did not know his preaching
(@ were wrong and he used to preach
&0 the audiences.
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Lord Buddha preached Thissabanda hermit the true
dispensation. Then Thissaband hermit attained
arhathood. Lord Buddha knew that his teachings were}
wrong. So Lord Buddha wanted to deliver him from
ignorance, he stopped on the summit of Makuta or
Thissabanda hill.
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When Lord Buddha arrived at Warneizza Gama, he accepted the sandalwood
monastery donated by accepted the sandalwood monastery donated by the
arhat Maha Ponna and his brother Sula Ponna.
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Lord Buddha resided about seven days at

sandalwood moanstery and preached the
audiences.
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On seventh day, Lord Buddha said
to Maha Ponna.
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My disciple Maha Ponna,

remain here and preach
the people.

agegr05 nquqéaopl adumeod (goo)§émay
| SaBgdlogoe [g§copSaplgfseortgacoaopd

Then Lord Buddha returned from Warneizza
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|
) Lord Buddha also wanted the arhat Thissabanda, to remain on Makuta hill, he took
a rest for moment near the Nammada river (Mann stream) which was at the foothill

of Makuta.
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(& At that time, the Nammada dragon-king
i approached to Lord Buddha and requested.
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Your Highness, please set a
footprint, to revere on
behalf of you
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Because of the request of Nammada dragon-king, Lord Buddha put his left foot
on the bank of Nammada river (Mann stream), to get footprint.
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Then Lord Buddha told to Thissabanda .- )
arhat. 7
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My disciple Thissabanda, remain
here and preach the people /Il
to attain nirvana with
right way.
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Your Highness, please give
me your footprint to
rever on behalf of
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Because of the request of
Thissabanda arhat, Lord Buddha
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-. Yy ] of Thissabanda, or Makuta hill.
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Those two footprints are known as

lower footprint and upper footprint.
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Lord Buddha, along with his disciples such as Shin Thariputra, Shin Maughalam
and other arhats sojourned for seven days in sandalwood monastery.
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Lord Buddha preached 84000-audiences

and they were delwered from |gnorance
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He returned to Zaitawun monastery in Sravasti. The arhat Maha Ponna stayed, as i
assigned by Lord Buddha in the sandalwood monastery. I
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Several years later, when he was about to pass
awa?::I he foresaw that, Lord Buddha's dispensations

would fade to somewhat duration.
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Em! In this place, Lord

Buddha's dispensation will

fade temporarily.
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During those dark age, the
ogue and greedy people will destroy
this monastery which had been
resided by Buddha
himself.
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If they will destroy,
they will be in hell.
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I'l make an oath lest
the people should
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Not to be like that I'll make four oaths.
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May this sandalwood
monastery be invisible
as soon as | die.
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Even though the monastery is
invisible, the four stone pillars
will appear as compound ¢
posts.
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On the site of this monastery,
may there be Thailarmaya
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However the monastery is invisibie, the
people from later period may recognize
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The arhart Maha Ponna wrote those

four oaths on the copper parabeik and
kept safe in rocky cave.
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As he had sworn the sandalwood
monastery dlsappeared spontaneously
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There appeared a Thailamaya chedi.
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There a ppeared four osts that marked the area of (o]
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d Later, as the arhat Maha Ponna had predicted, the
Lord Buddha's dispensation faded out temporarily.
The Thailamaya chedi and land-mark posts were

§ covered with bush and creeper.
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In-this way, many years later. In 1637 Buddhist year, 454-M.E, the king
Alaung Sithu ascended the throne ...
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il The king Alaung Sithu roamed the country with

royal barge. The king built dams and formed the
paddy-field.
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$ By building dams, the king found the Thailarmaya

rock chedi and landmark posts under the

fibush and creepers.
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1: The king also found the writing of oath wntten by the arhat Maha Ponna on the
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So the king Alaung Sithu build a Sandaku Nantha Kyaungtawya pagoda upon the §
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Since the time of the king Alaung Sithu, the successive kings renovated and
embellished the Sandaku Nanthar Kyaungtawyar pagoda.
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and the king Thibaw renovated and
embellished this pagoda.

0 =7
KR L




ooedl&:co@écnqﬁ (0)qoBegmecd q&toccgﬁcmaoén

Today, the pagoda festival of Kyaungtawyar is held on the fullmoon day of
Tabaung up to 8-wanmg day of Tabaung
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i The fourth oath of arhat Maha Ponna is

g fulfilled b observinghthe pagoda

il festival of Sandaku Nantha

Kyaungtawyar and people of today
i revered it.
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' On every fullmoon day of Waso, the fishes swim up to the Mon stream which is
situated at the vicinity of Kyaungtawyar pagoda.




monks' monsoon retreat and second Waso.
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On the interrelated second Waso,

they used arrive.
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If the water is in the Mon stream, the pilgrim fishes live up to the end of Buddhistic
lent. If the water is retreated they swim back into the Ayeyarwadi river.
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The pilgrim fishes stay in the Mon stream for
three months of Buddhistic lent.
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The fishes consume the foods such as ball of rice, snack make with the scent
of toddy fruits.
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They never do any harm to each (
other and those who feed them.
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The pilgrims, holding and embracing fishes and make photographs
as memorabilia
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The villagers do not catch and eat them or if
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This pilgrim fishes have no fishy odour and they are reincarnated by the ogres
| from Malayu
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| Those pilgrim fishes were belneved to be
the ogre and they swim and pay homage
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Because of the feeding to those pilgrim fishes, the feeders are being brought by
good luck. During those season, the people from all walk of life come flocking to
this place and feed the fishes.




Shinpin Sekkin Tei pagoda
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When Lord Buddha left from sandalwood monastery and returned to Sravasti ...
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Lord Buddha visited to Kailatha}
mountain which used to be

visited by former Buddhas.
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On the top of this mound the Sakka deva offered bejewelled royal emerald bowl in
the temporary rest-house.
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Lord Buddha took a rest on this royal couch and
meditated a while there.
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So this hill was known as
Sekkein Tel.
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While Lord Buddha took a rest which
was virtually surrounded by hill of
volcanic activity around the Sekkein Tei. B
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The brahma sun-shaded with white umbrella above Lord Buddha and all the deva
came and adored him.
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24 On the eastern side of Ayeyarwadi river,

Thaw, Baw Thura,Baw Ratha. They offer

Lord Buddha the myrobalan fruit as herbal
medicine.
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A Lord Buddha preached them and they all deliv
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While Lord Buddha resided in
@l Sekkain Tei, at the southwest of
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After Lord Buddha had slept on the ro al couch
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Whule he was preparing to return
to Sravasti. In the next morning
at dawn time ....
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The ogre brother Baw Kyaw and Baw Thaw asked Lord Buddha. o,
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Your Highness, on behalf of Lord

Buddha we would like to adore.
So please leave somethin
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BBecause of their request, Lord Buddha

floave them the bejewelled royal couch.
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The ogre brothers enshrined this bejewelleqip=l=

royal couch and built a pagoda and which
is now known as Mya Thalon pagoda.
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When Lord Buddha returned to Sravasti, the Sakka deva enshrined the temporary
resting pavilion and built a pagoda and it is known as Sekkein Tei pagoda.

T —

ul\ ;' L

? ’ X . y . ‘Ii'\\!p\i\fji“. -
1‘ \ I. R/ “‘:P"W‘\W\"\‘“Q“X\“\\ W.\\W\‘\‘RN\‘H‘I‘&\MMM

RN

- DA \\m\\&\\m\‘ﬁﬁw




o§1ego05600d I

Taung Phi La Sayadaw revealed and renovated Mann Shwe Settaw
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The region around Shwe Settaw had been in the forest and hilly region without [B&

any dispensation. )
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This period was in darkness without Buddhism [
since the king Shwe Nann Kyawt Shin who wasjf
the son of Inwa king second Min Gaung, and

Al nine successive kings about 120 years.
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In the year 991- M.E, under the reign of king Thar Lun, the venerable monk
Taung Phi Lar who held the title Thiri Thudhamma Raja Guru wanted.
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| To find out the lost two footprints of

Lord Buddha which was described in
the ancient treatises.
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The king Thar Lun, supported the wish of Sayadaw by ordering to support boats,
men and foods.
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Sayadaw, along with 12 monks and started to discover. In this way, the team led
by Taung Phila sayadaw set out a journey to find out.
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Taung Phi Lar sayadaw, along with other venerable monks started a riverine trip
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When they arrived at the Minbu harbour, they climbed up. |
They went into the deep forest.
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( In this way, the team took a rest at the village of Ayan Saunt. At night ¥
Taung Phi Lar sayardaw adored.
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They slept at midnight.
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At that night Taung Phi Lar sayadaw




Venerable monks, this is
the dangerous forested land.
B Why do you come here? ¢
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Lay-devotee, we have been
here to find out the two
footprints of Lord
Buddha.
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If so, | would like to help you.
A In the morning the black dog will
) ) come and lead you
the way.
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Your Highness, follow

this dog. You'll find those
two footprints.
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In the morning, Taung Phi Lar sayadaw told other monks about his dream.
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That must be the help of
the ?uardian spirit of
the forest by means
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Anyhow, we have to
wait and watch.
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So, after having breakfast.
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They prepared to discover eg:;;,g%@;mg,?@ i

the lost footprints. The biack dog
T is coming.
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Taung Phi Lar sayadaw and team followed the black dog.
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The black dog crossed the Nambada river.
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Sayadaw and team crossed the
shallow Nanbada (Mann stream).
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When they arrived at the opposite bank,

they did not see the black dog and
they saw an ogre sitting.
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Your Highness, what

cfgeordepybeqay

We are searching for
the two footprints of
Lord Buddha.




A The ogre stood up and showed the foo
Lord Buddha on the flat rock.

That's the Lord
Buddha's
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¥ Taung Phi Lar sayadaw and his team
| revered the lower footprint.
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9“ The six rays of light emitted from
& the footprint.
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Your Highness if you want to
adore the second footprint
you climb up the hill.
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¢:eop [o3qecocin  They found second footprint of Lord Buddha as the upper
footprint.
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From the ledge of the rock, the pilgrims would fall down
from the edge of the cliff. In the year 1060- M.E.
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So this pagoda is the upper
footprint and other replica of
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Throughout the country of Myanmar, | the fame of the Mann Shwe Settaw is
spred far and wide. The lower !, footprint is begun to observe.

Every year, Shwe Settaw pagoda ot w festival starts on 5 waxing day of
Tabodwe. That is the major pagoda [f \ festival of Myanmar.
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